
 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 

stbarts11373@gmail.com 

718.424.5400ext110 
MONDAY - FRIDAY 

9AM - 5PM 

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG 

 

REV. LUIS LAVERDE 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 

    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  
 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 
REV. MR. DANIEL MAGANA 

PARISH DEACON 
 

REV. RUSSELL GOVERNALE 
WEEKEND ASSISTANT 

 
SR. LUCY MENDEZ, PCM 

FAITH FORMATION COORDINATOR 
 

MR. JASON GALINDO 
YOUTH MINISTER 

 
MS. EVELYN SANCHEZ 

ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

WEEKEND MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

SATURDAY 
5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 TUESDAY - 星期二 
6:30 PM CHINESE (中文) 

CHAPEL\ 小圣堂 

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 

THURSDAY 
& FRIDAY 
2PM - 7PM 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL （小圣堂） - ITHACA ST 

 

SUNDAY - 主日     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE（中文） 
 

 

CONFESSIONS 
WEDNESDAY / MIERCOLES  

10:30AM & 5:30PM 
  

SATURDAY - SABADO  
4:00PM  

 

办告解时间 
主日 12:45PM-1:15PM 
星期二 5:45PM-6:15PM 
每台弥撒前半个小时 

SUNDAY  
READINGS  

#1199 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#234 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

圣巴尔多禄茂堂区  



Sanctuary Candle 
In Thanksgiving 

ERNESTO A. ESPIRITU 

Bread & Wine 
In Thanksgiving 

CONNIE OGATIS 

Altar Candles  
In Thanksgiving 

REMEDIOS LEYNES 

9:00AM Legion of Mary 
Lito Talento 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Thomas Stranzynki 
Restituto Moreno Jr. 
Deceased Members of the Moreno 
Family 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Mercedes y Humberto Chavez 
Rosario Pazmino 
Jose Luis y Carlos Rivera 
Jose Vazquez, Raulina Cumbe 
Alfonso y Rosa Cabrera de Mansilla 
Elizabeth Ramos 

 

NOVEMBER 5, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Maria Rosario, Segunda Chimborazo 
Rosa Urgiles, Exzequiel Fajardo 
Transito Angamarca 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Helen Weigel Enrile 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Living and Deceased members  
of the Rosary society, Lito Talento 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Ernesto Pillaga, Araseli Damaris 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Desiree Saranilla 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Marcelina y Bartolome Pinzon 
Olivia Itamar Ochoa 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Carlos Alberto Sanchez 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Joel Acosta Cobas 
Joseph Merisson Doman 
Ymaleze Doman Cayo 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Gerardo Gonzalez, Susana Benavides 
Margarita Cerpa, Patricio Arcentales 
Fanny Calle, Declan Dilons 
Elizabeth Ramos 

NOVEMBER 4, 2023 

Monday, November 6 
11:15 AM  Renee Sam, Lito Talento 

        6:30 PM  Efren Tambonero, Elizabetn Ramos 
 

Tuesday, November 7 
11:15 AM  Ana Leconte,  Lito Talento 

       6:30 PM  Petra Zumaeta, Elizabeth Ramos 
6:30PM CHINESE MASS For the People  

 
Wednesday, November 8 

11:15 AM  Fidel Dorotan Sr, Lito Talento 
6:30 PM  Victor Manuel Valiente, Elizabeth Ramos 

 

Thursday, November 9 
11:15 AM  Uranie Francois, Lito Talento 

                      Teresita Bayoran 
6:30 PM  Elizabeth Ramos 

 

Friday, November 10 
11:15 AM  Christopher Tucci, Lito Talento 

   6:30 PM  Por los difuntos de la 
 familia Nieto-Hernandez          

         
Saturday, November 11 

9:00 AM  Remigia Camua 
            Lito Talento 

 



You may also make your gift online now at annualcatholicappeal.org or text DONATE  
to 917-336-1255 or call 718-965-7375 and have a pledge card mailed to your home.  

 
También puede hacer ahora su donación en  línea en annualcatholicappeal.org o enviar  
un mensaje de texto con la palabra DONAR al 917-336-1255 o llamar al 718-965-7375  

Y haga que le envíen una tarjeta de compromiso. 

Unidos en Comunión 
Unidos en Caridad 

En Brooklyn y Queens 

United in Communion 
United in Charity 

In Brooklyn and Queens 

WE NEED YOUR GENEROSITY!  
¡NECESITAMOS TU GENEROSIDAD! 

PARISH GOAL / META DE LA PARROQUIA: $114,109 
Pledged / Prometida: $61,407 • Received: $50,359 

“¡DIOS TE BENDIGA EN TODO LO QUE HAGAS POR ÉL!” 
Durante nuestra reciente reunión del Decanato, el P. Luis habló 
sobre la creación de una “Cultura de las Vocaciones” en  
St. Bartholomew. Teniendo esto en cuenta, el P. Luis nos ha  
pedido a la Madre María y a mí que presidamos la nueva  
iniciativa de nuestra parroquia para promover las vocaciones al 
sacerdocio y la vida religiosa. A partir de este viernes tendremos 
Devocionales del Primer Viernes con la intención de orar por las 
vocaciones sacerdotales y religiosas. Cada Primer Viernes de mes 
tendremos Adoración de 12 pm a 6:15 pm. Además, el primer 
viernes de las 6:30 pm habrá una misa trilingüe para que toda 
nuestra familia de San Bartolomé pueda orar por las vocaciones. 
Por último, todos los miércoles después de la Misa de las 11:15, 
los sacerdotes y las religiosas rezarán juntos el Mediodía. Todos 
están invitados a participar en estas nuevas iniciativas. ¡ 
P. Andrew 

“GOD BLESS YOU IN ALL YOU DO FOR HIM!”  
During our recent Deanery meeting, Fr. Luis discussed  
creating a “Culture of Vocations” at St. Bartholomew. With 
this in mind, Fr. Luis has asked Mother Maria and myself to 
chair our parish’s new initiative in promoting vocations to 
the priesthood and religious life. Starting this Friday, we will 
be having First Friday Devotions with the intention of  
praying for priestly and religious vocations. Every First Friday 
of the month, we will have Adoration from 12 pm to 6:15 pm. 
Also, the 6:30 pm First Friday will be a trilingual Mass so that 
our entire St. Bartholomew family can pray for vocations. 
Lastly, every Wednesday after the 11:15 Mass, the priests and 
religious sisters will be praying Midday together. All are invited 
to participate in these new initiatives.  
Fr. Andrew  



Every 1st Monday of the 
month in the School Gym 

(Entrance on Judge Street) 
 

Cada primer lunes del mes 
En el gimnasio de la escuela  

(Entrada por la calle Judge) 

For more information call 718.424.5400 or email stbarts11373@gmail.com 

Every 1st Monday of the 
month in the School Gym 

(Entrance on Judge Street) 
 

Cada primer lunes del mes 
En el gimnasio de la escuela  

(Entrada por la calle Judge) 



圣巴尔多禄茂堂区  

本周通讯： 

1， 11月1日（周三）是诸圣节，早上8:30 ，11:15 ，18:30 

大圣堂都有弥撒活动 。  

2， 11月2日 （周四）下午：4:00 有中文弥撒（大圣堂）特

别为炼灵祈祷。  

3， 11月3日（周五）第一个守瞻礼六（每个月的第一个周五

弥撒）晚上6:30 弥撒（3种语言），并善领圣体，要连续九

个月。  

4， 11月7日（周二）晚上有主教为福州籍江神父的逝世100天

纪念日举行炼灵弥撒。 11月19日（周日）年轻人（20-40岁）

讨论会，上午11:30弥撒结束到修女院进行讨论会，有美食享

用。 

5，网上慕道班即日起开始报名，报名热线646-203-6165 

 

祝圣拉特朗大殿（The Dedication of the Basilica of St. 

John Lateran） 本瞻礼是纪念救世主大殿（亦称拉特郎大

殿）祝圣周年。拉特郎大殿是罗马教宗的座堂，因此有「一

总圣堂的母堂」之称。 初期教会，常被迫害的气氛笼罩着，

三百年内，宗教仪式仅在私人房屋或地下墓窟秘密举行。待

君士坦丁大帝宣布宗教信仰自由，教堂相继设立。三一二

年，君士坦丁大帝皈依天主教后，将拉特朗宫殿献给教宗，

并在殿旁的空地建大堂一座。三二四年，由教宗圣西物斯德

肋祝圣后，定名为「救世主大殿」，后人又称为「拉特朗大

殿」或「君士坦丁大殿」。罗马教宗居住在该殿，历十世纪

之久。 该殿定名为「救世主大殿」已如上述，故以耶稣显圣

容瞻礼为主保瞻礼，次主保为圣若翰洗者。因此普通习惯上

亦称为「拉特郎圣若翰大堂」。 救世主大殿于八九七年因地

震倒塌，第十世纪重建。最后一次祝圣典礼，由教宗本笃十

三世举行，时在一七二六年。  

 

 

本周祷文：     亲爱的耶稣，祢的心向我吹送美善慈爱的气

息。祢与我同行在翠绿的草地上，领我走近幽静的溪水旁。     

求祢抚慰我、安定我、疼爱我，使我心中充满平安，并将祢

的平安散播出去，分享给我遇到了每个人，愿祢以平安环抱

整个世界，兵械不再相见、号角声不再响起。阿们！ 

There will be a Trilingual Me-
morial Mass for Msgr. Joseph 
Chiang on November 7th at 6:30 
in the Main Church. Bishop 
DiMarzio will be the Main Cele-
brant. Msgr. Joseph Chiang was 
a beloved leader of the Chinese 
Catholic Community in North 
America. He was the founder 
and former President of the 
North America Chinese Catholic 
Association (NACCA). He was 

the National Director of the Chinese Apostolate in the US 
and Canada between 1998 and 2004. Please join us in 
praying for the repose of the soul of Msgr. Joseph Chiang.  

陈秀芳姐妹 怎样说天主造成天地呢? 贝多芬是一位天才

的音乐家，他说他最爱坐在草地上，享受自然 的美景,

在星天月夜的当儿静观天象,美丽的苍天包着无数的星

辰’,这些星辰都是千年不变的按着轨道运行。这时，他

觉得好似心灵超 拔，走向万物的根(造物主)那里去,他感

觉造物主的伟大，全能， 全美，全善，他的感觉无法形

容。他说，不拘什么音乐，什么笔墨都 不能把这幸福的

感觉表达出来。他又说:「人的灵魂应该饮水思源’，努

力向上，恒心到底，恭敬万物的创造者。」的确’我们

看见油画’ 便想起画家;看见钟表，便想起造表的技师

来。那么我们在享受大自 然的时候，也要想起造物主

来。这造物主是全能的，他是万物的首原 因。他不费工

夫，不需材料，照他的 愿欲，以他的全能，从无中造化

万物。(咏19，德 42:15) 旧约圣经讲述天主在六日内创

造天地，但是根据古生物学和地质 学，地球可能有四十

二亿年;自生物起始到人类发现，即有数万年；圣经又说

地是平的，天是圆的，太阳在运行等，这些不是和科学

抵触 吗?怎样解释呢? 第一，我们必须认清圣经是一部通

俗的宗教书，以传授宗教知识 为目的，而非自然科学

书。所以只用通俗的说法来表达被天主启示的 真理，灌

输真主宰的信仰，到现在有时也有人说:今夜的月亮大，

今 天没有太阳，太阳己那么高，日出于东日落于西。难

道我们也认为这 说法和科学抵触吗?就不应用这种说法

吗? 第二，创世纪所谓六日的“日”，据希伯来原文可

以解释为「一 日」，亦可解释为「时期」;但圣经既明

言第四天才有太阳，足见并非现在以二十四小时为一日

的日。 第三，梅瑟之所以写为六个时期，是因为天主启

示他，要人类六日工作，第七日休息，专为恭敬天主。 

第四，创世纪前三章若干词句含有象征的意味，所以不

必逐字逐句按字面解释，梅瑟的目的只是要人明了神和

人的关系，以及人类对 于神所应尽的义务。总之，圣经

完全是一部宗教书籍，目的不是在教 授自然科学，因此

对于自然界的描写，都应看作是一种通俗文字，以 使一

般民众理解为目的，故不能说圣经与科学有抵触。  

Pilgrimage to the National Shrine of Our Lady of 
Mount Carmel. Special thanks to the Legion of Mary 

for help organizing this event.  



NUESTRO PROGRAMA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA OFRECERÁ CLASES  
DE CATECISMO EN ESPAÑOL. ¡LAS INSCRIPCIONES YA ESTÁN ABIERTAS! 

REGISTRATION FOR  
FAITH FORMATION  

 
Registration for current students &  

new students in the program continues.  
  

These are classes for children  
in need of their sacraments:  

Baptism, Eucharist and Confirmation.  
Parents should register  

as soon as possible!   

REGISTRATION FEE 
 ONE CHILD: $100 

TWO OR MORE CHILDREN: $160.   
 

TO REGISTER WE NEED:  
YOUR CHILD’S BIRTH CERTIFICATE 

 AND BAPTISM CERTIFICATE.   

INSCRIPCIÓN PARA  
FORMACIÓN EN LA FE 

 
Continúa la inscripción para los estudiantes 

actuales y nuevos en el programa.  
  

Son clases para niños que necesitan  
sus sacramentos:  

Bautismo, Eucaristía y Confirmación.  
¡Los padres deben registrarse lo antes posible!  

 

EL COSTO DE INSCRIPCIÓN 
UN NIÑO: $100 DOS O MÁS NIÑOS: $160. 

 

 PARA REGISTRARSE NECESITAMOS:  
el certificado de nacimiento y el  

certificado de bautismo de su hijo. 

87-34 WHITNEY AV   
(CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@ 
STBARTSELMHURST.ORG  

OFFICE 
HOURS 

THURSDAY & FRIDAY 
JUEVES & VIERNES 

2PM - 7PM 

We will be starting our OCIA (Order of Christian Initiation of Adults) 
For adults who are interested in being Baptized, receiving First Holy Communion and  

First Penance, and Confirmation, please contact Fr. Andrew.  
 

Iniciaremos nuestra OCIA (Orden de Iniciación Cristiana de Adultos)  
Para los adultos que estén interesados en ser bautizados, recibir la Primera Comunión,  

la Primera Penitencia y la Confirmación, comuníquese con el P. Cesar 

FAMILY NIGHTS 
this is an opportunity for children and their parents to come together and grow in 
their faith.  It helps unite families and opens new lines ofcommunication by putting 
Jesus in the center of the family.  These nights are offered on the first and third 
Thursday of the month in Spanish and the 4th Tuesday of the month in English.  
They take place from 7 pm to 8 pm in the main church. All families are welcome. 
Next encounter evenings: 

TUESDAY, NOVEMBER 21 AT 7PM—ENGLISH 
 

 

NOCHES FAMILIARES 
esta es una oportunidad para que los niños y sus padres se reúnan y crezcan en 
su fe. Ayuda a familias unidas y abre nuevas vías de comunicación poniendo a 
Jesús en el centro de la familia. Estas noches se ofrecen el primer y tercer jueves 
del mes en español y el cuarto martes del mes en inglés. Se llevan a cabo de 7pm 
a 8pm en la iglesia principal. Todas las familias son bienvenidas. Próximos 
encuentros por la noche: 

JUEVES 9 DE NOVIEMBRE A LAS 7PM - ESPAÑOL 
MARTES 14 DE NOVIEMBRE A LAS 7PM - ESPAÑOL 

¡Las clases de Educación Religiosa comenzarán el domingo 5 de noviembre en el gimnasio de la escuela a las 11:15 am! 
¡Las clases de español para adultos comenzarán el sábado 4 de noviembre a las 4 pm en el convento! 

Para más información comuníquese con la hermana lucy srlucy@stbartselmhurst.org o 718-424-5400, ext. 5.  
La oficina está abierta los jueves y viernes de 2 pm a 7 pm. 



 

MONSIGNOR JOHN J GILDEA SCHOLARSHIP FUND 

I want to assist a child from this parish to attend  
ST BARTHOLOMEW CATHOLIC ACADEMY in September 
!Quiero ayudar a un niño de esta parroquia a asistir a la  

ACADEMIA CATÓLICA DE ST BARTHOLOMEW en septiembre! 
 

$250_____   $500____  $1000_____  Other:$___________ 
 

$2500 (half tuition /media matrícula)   $4500 (full tuition/matrícula com-
pleta) 

 
Checks made to ST BARTHOLOMEW CHURCH 

;IN THE MEMO WRITE: Gildea scholarship fund 
 

___________________________________________________    
FULL NAME  / NOMBRE COMPLETO        

             
___________________________________________________ 

EMAIL 
 

__________________________________________________ 
PHONE / TELÉFONO 

I am donating this Msgr John Gildea Scholarship:   
 

 ____in memory of:  ____in honor of: ____special intention: 
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At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  

IF YOU LIVE ALONE You Need

4 Ambulance 4 Police 4 Family  
		       4 GPS & Fall Alert

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

MDMedAlert!™
At HOME and AWAY!

800.808.9294
CALL NOW!


